
	
  

COMMUNIQUÉ 
 

October 6, 2015 
 
TO: Members of the NBTF 
 
FROM: Kerry Leopkey 
 NBTF Executive Director 
 
RE: Attendance Management 

Program 
 

Le 6 octobre 2015 
 
À : Membres de la FENB 
 
DE : Kerry Leopkey 
 Directeur général de la FENB 
 
OBJET : Programme de gestion des 

absences 
 

 
On August 31st, 2015, the Department of 
Education and Early Childhood Development 
(EECD) launched the initiative In Education, 
Every Day Counts, which is an attendance 
management program.  
 
Based on the information we have received 
from EECD, the goal of this program is to 
promote a healthy workplace by providing 
support and assistance to employees who 
require it, and is not intended to be punitive. 
When a teacher reaches five (5) sick days, 
his/her supervisor is to have an informal 
conversation with the teacher. After reaching 
ten (10) sick days, the teacher is to be referred 
to a case management support service for 
additional assistance. 
 
 
Sharing Personal and Confidential Medical 
Information 
 
According to the Education Act / Regulation  
97-150, section 25(1)(j), teachers shall “attend 
all meetings called by the principal of the school 
or the director of education or superintendent of 
the school district.” 

 
Le 31 août 2015, le ministère de l’Éducation et 
du Développement de la petite enfance a lancé 
l’initiative « En éducation, chaque journée est 
importante », un programme de gestion des 
absences. 
 
En se basant sur l’information reçue par le 
ministère, l’objectif de ce programme est de 
promouvoir un milieu de travail sain en offrant 
du soutien au personnel enseignant qui en a 
besoin, mais n’est pas une mesure punitive. 
Lorsqu’une enseignante ou un enseignant 
atteint cinq (5) jours de maladie, elle ou il doit 
avoir une conversation informelle avec sa 
direction. Lorsque l’enseignante ou l’enseignant 
atteint dix (10) jours de maladie, elle ou il sera 
référé(e) au service de soutien à la gestion de 
cas pour de l’aide additionnelle. 
 
Partage d’informations médicales 
personnelles et confidentielles 
 
En vertu de la Loi sur l’éducation / Règlement 
97-150, alinéa 25 (1) (j), l’enseignante ou 
l’enseignant doit « assister à toutes les réunions 
convoquées par le directeur d’école, le 
directeur de l’éducation ou le directeur général 
du district scolaire ». 
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It is reasonable for the Employer to request 
information with respect to the general nature of 
the teacher’s illness, prognosis, and date of 
expected return. This is a general employer 
right to confirm that you are ill and to 
understand when you will return to work. It is 
unreasonable with regards to day-to-day 
absences for the employer to seek medical 
information from you with respect to your 
diagnosis, symptoms, and treatments. 
According to Article 31.08 the Collective 
Agreement, “the Employer may require a 
medical certificate from a teacher entitled to 
sick leave with pay and may require from time to 
time a medical examination of the teacher by a 
medical examiner appointed by the Employer”. 
However, the medical certificate should only 
confirm that you are ill and the date of your 
return. 

 
Where the length of absence is more 
substantial, the Employer may be entitled to 
more detailed information. In these cases, we 
recommend that you contact the Federation for 
advice and assistance. The Employer will only 
be granted information that is directly related to 
the employee’s absence, or to restrictions that 
may apply to the teacher’s duties upon return 
to the workplace. It is recommended that the 
Employer be instructed to outline its request 
(and reasons) in writing, to be reviewed with 
your care provider prior to completion.  
 
 
 
Next steps 
 
The NBTF is currently seeking legal advice to 
determine the NBTF’s position with regards to 
this program. We will update the membership 
once additional information is received. In the 
meantime, we are ensuring that the Collective 
Agreement is respected. Members with 
individual concerns should contact the NBTF at 
452-1736 or toll free at 1-888-679-7044. 

Il est raisonnable pour l’employeur de 
demander des informations en ce qui a trait à la 
nature générale de la maladie de l’enseignante 
ou de l’enseignant, au pronostic et à la date de 
retour au travail. L’employeur a le droit de 
confirmer votre état de santé et de connaitre 
votre date de retour au travail. Il n’est pas 
raisonnable, pour des absences au jour le jour, 
que l’employeur demande des renseignements 
médicaux sur votre diagnostic, vos symptômes 
et vos traitements. Selon l’article 31.08 de la 
convention collective, « l’Employeur peut exiger 
un certificat médical d’un enseignant qui a droit 
à un congé de maladie payé en application du 
présent article et il peut également exiger à 
l’occasion que l’enseignant se soumette à un 
examen médical effectué par un médecin 
nommé par l’Employeur ». Toutefois, le 
certificat médical doit uniquement confirmer 
votre état de santé et la date de votre retour. 
 
Lorsque l’absence est de longue durée, 
l’employeur a le droit d’obtenir plus de 
renseignements. Dans ces cas, nous vous 
recommandons de communiquer avec la 
Fédération pour obtenir de l’aide et des 
conseils. L’employeur pourra uniquement 
obtenir l’information pertinente à l’absence de 
l’enseignante ou de l’enseignant, aux 
restrictions qui s’appliquent à ses tâches 
lorsqu’elle ou il retourne au travail. On 
recommande à l’employeur d’élaborer sa 
demande par écrit (ainsi que ses raisons) afin 
de la revoir avec votre professionnel de la santé 
avant de donner suite. 
 
Prochaines étapes 
 
La FENB a demandé un avis légal afin de 
déterminer sa position en ce qui a trait à ce 
programme et fera une mise à jour à ses 
membres une fois l’information additionnelle 
reçue. En attendant, nous nous assurerons que 
la convention collective est respectée. Tout 
membre ayant des préoccupations individuelles 
devrait communiquer avec la Fédération au 
452-1736 ou sans frais au 1-888-679-7044. 

 


